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佛說瑜伽大教王經第三卷  

宋－法賢譯 

一切如來母佛眼大菩薩真言 

O3, bhagavati ru ru   sphuru   jvala     ti=6hat   siddha  

唵 婆誐嚩底(一)嚕嚕(二)塞普嚕(三)入嚩羅(四)底瑟吒(五)悉達 

locan1    sarv2rtha  s2dhani  sv2h2. 

嚕左尼 (六)薩哩嚩囉他 娑達尼 娑嚩賀(七) 

諸佛母摩摩枳菩薩真言 

O3, 0a3kal1  02nti-kar1,   ku66a ku66a,  ku66ini ku66ini,  

唵 商羯哩(一)扇底羯哩(二)崛吒崛吒(三)崛致尼崛致尼(四) 

4gh2taya  4gh2taya  ku66ini  sv2h2. 

哩伽多野 哩伽多野(五)崛致尼 娑嚩賀(六) 

諸法母白衣菩薩真言 

O3, kha61  vi-kha61,  ni-kha61  kha6a3 kha61,  

唵  羯致(一)尾羯致(二)尼羯致(三)羯丹 羯致(四) 

karo '6a  v1rye  sv2h2 

羯嚕 吒 微哩曳 娑嚩賀(五) 
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諸佛母大智多羅菩薩真言 

O3,  t2r1  tu t2r1    tur1 sv2h2 

 唵(一)多哩 咄多哩(二)咄哩娑嚩賀(三)   

焰鬘得迦大忿怒明王真言 

Yaman6aka mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51  

Namas tri-vajr252m.  O3, kha kha, kh2hi kh2hi, sarva  

那莫悉底哩嚩日囉赧(一)唵 朅 朅(二)佉呬 佉呬(三)薩哩嚩 

du=6a-   sattva damaka,  asi musala   para0u p20a hast2ya, 

訥瑟吒(四)薩埵 那摩迦(五)遏西母娑羅(六)缽囉輸 播舍 賀悉多(七) 

catur-bhuja   catur-mukha  =a6-cara5a   2-gaccha 2-gaccha, 

拶睹哩部惹(八)拶睹哩目珂(九)殺吒左囉拏(十)阿誐蹉 阿誐蹉(十一) 

sarva  du=6a  prân2-pa-h2ri5a,   mah2-vighna gh2taka 

薩哩嚩 訥瑟吒 缽囉拏缽賀哩拏(十二)摩賀 尾覲曩 伽怛迦(十三) 

vik4t2nana,      sarva   bh9ta va0a3-kara,  a66a-  h2sa 

尾訖哩跢那那(十四)薩哩嚩 部多  嚩商羯囉(十五)遏吒吒 賀娑 

n2din1,    vy2ghra-carma  ni-v2sana,   kuru kuru     sarva  

那禰尼 (十六)咩伽囉 左哩摩 尼嚩娑那(十七)酤嚕酤嚕(十八)薩哩嚩 

karma,    chida chida   sarva  mantr2,   bhida bhida 

羯哩摩(十九)親那親那(二十)薩哩嚩 滿怛囉(二一)頻那 頻那(二二) 
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para-mudr2,     2-kar=aya      2-kar=aya     sarva  

缽囉 母捺囉(二三)阿羯哩沙野(二四)阿羯哩沙野(二五)薩哩嚩 

bh9t23, nir-m2tha  nir-m2tha   sarva  du=623, pra-ve0aya 

部旦 尼哩摩他(二六)尼哩摩他(二七)薩哩嚩 訥瑟吒 缽囉吠舍野(二八) 

pra-ve0aya   ma57ala-madhye  vaivasvata j1vitânta- kara, 

缽囉吠舍野(二九)曼拏羅末亭曳(三十)吠嚩莎多 吉尾旦多 羯囉(三一) 

kuru kuru   mam2 k2rya3,   hana hana,  daha daha, 

酤嚕酤嚕(三二)摩摩阿迦哩夜闇 賀那賀那(三三)捺賀 捺賀(三四) 

paca paca,   m2-vilambaya  m2-vilambaya  mama 

缽左 缽左(三五)摩尾藍末野(三六)摩尾藍末野(三七)摩摩 

samayam anu-smara, h93 h93, pha6 pha6,   spho6aya 

三摩野摩褥三摩囉(三八)吽  吽   發吒發吒(三九)塞怖吒野(四十) 

spho6aya,    sarvâ0a3 pari-p9raka.   He he bhagavan 

塞怖吒野(四一)薩哩嚩賒波哩布囉哥(四二)呬呬  婆誐萬(四三) 

ki3-cir2yasi   mama sarv2rtha-    s2dhaya sv2h2. 

緊唧囉野西(四四)摩摩 薩哩嚩哩湯(四五)娑達野 娑嚩賀(四十六句) 
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尾覲難得迦大忿怒明王真言 

Vighnan6aka ( Am4ta-ku57al1 ) mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51  

Nama` samanta buddh2n2m. Namo vajra-  krodh2ya   mah2- 

那莫   三滿多   沒馱曩(一)   那謨 嚩日囉 骨嚕達野(二) 摩訶 

da3=6rot-ka6a     bhairav2ya,  asi musala  para0u p20a  

能瑟吒嚕咄羯吒(三)陪囉嚩野(四)遏西母娑羅(五)缽囉輸 播舍 

hast2ya.   O3, Am4ta-ku57al1,   kha kaha, kh2hi kh2hi, 

賀娑多野(六)唵 阿蜜哩多軍拏里(七)朅  朅   佉呬  佉呬(八) 

ti=6hat  ti=6hat, bandha bandha, hana hana,   garja  garja, 

底瑟吒 底瑟吒(九)滿馱 滿馱(十) 賀那 賀那(十一)誐哩惹誐哩惹(十二) 

vi-spho6aya    vi-spho6aya     sarva  vighna-vin2yak23, 

尾娑怖吒野(十三)尾娑怖吒野(十四)薩哩嚩 尾覲那 尾那野剛(十五) 

mah2ga5a-pati   j1vitânta- kar2ya    h93 pha6  sv2h2. 

摩賀誐拏缽底(十六)吉尾旦多 羯囉野(十七)吽 發吒 娑嚩賀(十八) 

砵羅研得迦大忿怒明王真言  

Parayan6aka mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, jina  ri 6il 6al  

那莫   三滿多   沒馱曩(一)   唵  吉那 哩徵吒(二) 

h93 h93 pha6  sv2h2 

吽   吽  發吒 娑嚩賀(三)  
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砵訥鬘得迦大忿怒明王真言 

Padman6aka ( Hayagr1va ) mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51  

Nama` samanta buddh2n2m. O3, h93 h93 h93,  tâ-lula 

那莫   三滿多  沒馱曩(一)     唵  吽  吽  吽(二) 跢嚕羅(三) 

vi-lula     sarva vi=a  gh2taka,   jvalita vi-sphuli{ga  

尾嚕羅(四)薩哩嚩 尾沙 伽怛哥(五)入嚩里多 尾塞普陵誐(六) 

a66a-h2sa,kesara    sa6ot-pa6,   pra-v4ddha vega  

遏吒吒賀娑計薩哩(七)薩吒跓波(八) 

vajra-khura nir-gh2ta.  C2rita vasudh2-tala  ni`-0v2sita hasita, 

嚩日囉窟囉尼哩伽多(九)左里多 嚩酥馱怛羅(十)尼 濕嚩娑哆(十一) 

m2rutot-k=ipta     dhara5i-dhara, vi=a55a  a66a-h2sa, 

摩嚕睹得叱缽多(十二)馱囉尼達羅毘沙拏(十三)遏吒吒賀娑(十四) 

a-parimita-bala     par2-krama,    pra- v4tta       bh9ta- 

阿波哩彌多末囉(十五)缽囉訖囉摩(十六)缽囉 阿哩也毘多 部多 

ga5a    sa3-moha vik=obha5a-kara. Budhya budhya 

誐拏(十七)                                   沒提   沒提 (十八) 

bhagavan  Hayagr1va,    kh2da kh2da  para-mantr2n, 

婆誐萬     賀野仡哩嚩 (十九)佉那佉那(二十)缽囉滿怛囉(二一) 

chida chida  siddhi3 me de0a, 2-ve0aya        sarva 

親那親那(二二)悉提孕彌禰舍(二三)阿吠舍野(二四)薩哩嚩 
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jvara     pi02c2n2m,    sarva  grahe=u    a-pratihatod- 

入嚩囉(二五)必舍左曩(二六)薩哩嚩仡囉呬數(二七)阿缽囉底賀睹 

bhava,  vajra-da3=6ra       ki3-cir2yasi,   ida3 du=6a 

婆嚩(二八)嚩日囉能瑟吒囉(二九)緊唧囉野洗(三十)壹難 訥瑟吒 

graha3    du=6a sarpa3 v2,   dhuna dhuna,  m2tha m2tha, 

仡囉賀(三一)訥瑟吒薩哩那嚩 (三二)突那突那(三三)摩他摩他(三四) 

ma6a ma6a,   pa6  pa6,    p26aya p26aya,  bandha bandha. 

摩吒摩吒(三五)播吒播吒(三六)播吒野播吒野(三七)滿馱 滿馱(三八) 

Buddha-dharma-sa3gh2nu-  j#2ta3 karman,  kuru  kuru    

沒馱   達哩摩 僧伽阿褥(三九)倪也當羯哩莽(四十)酤嚕 酤嚕 

01ghra3   Hayagr1v2ya pha6.     Vajr2ya  pha6.    Vajra- 

尸竭朗(四一)曷野仡哩嚩野發吒(四二)嚩日囉野 發吒(四三)嚩日囉 

g2tr2ya  pha6.   Vajra-  netr2ya pha6.    Vajra- da3=6r2ya 

誐怛囉野發吒(四四)嚩日囉內怛囉野發吒(四五)嚩日囉 能瑟吒囉野 

pha6.   Vajra-khur2ya pha6.   Vajra-khura nir- 

發吒(四六)嚩日囉窟囉野發吒(四七)嚩日囉窟囉尼哩 

gh2tan2ya pha6.  Para-mantra    vi-n20an2ya pha6.  Trailokya 

伽多那野發吒(四八)缽囉滿怛囉(四九)尾那設那野發吒(五十)底賴路枳 

bhaya3-kar2ya pha6. Sarva karme=u   a-pratihat2ya   pha6. 

跋煬羯囉野發吒(五一)薩哩羯哩彌數(五二)阿缽囉底賀多野發吒(五三) 
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Vajra-kula       tr2sana-  kar2ya pha6,   hu3 hu3 hu3, 

嚩日 囉酤羅(五四)怛囉娑那 羯囉野 發吒(五五)吽  吽   吽(五六) 

pha6  pha6  pha6. 

發吒 發吒  發吒(五十七句) 

禰羅難拏大忿怒明王真言 

N1la-da57a mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. Om, ehyehi    bhagavan  

那莫   三滿多  沒馱曩(一)    唵  伊係曳呬(二)婆誐萬 

vajra N1la-da57a  turu  turu,  lahu lahu,   h2 h2, ghuru ghuru, 

嚩日囉尼羅難拏(三)睹嚕睹嚕(四)羅虎羅虎(五)賀賀(六)仵魯仵魯(七) 

ghor2paya  ghor2paya,  krama krama, bhagavan  v2yu 

仵邏波野(八)仵邏波野(九)訖囉摩訖囉摩(十)婆誐萬(十一)嚩喻 

vegena   bh9t23 01ghra3, daha daha,  dara dara,    vaha 

吠詣那(十二)部旦尸竭朗(十三)那賀那賀(十四)那囉那囉(十五)嚩賀 

vaha,   paca paca,   pa6 pa6,      p26aya    p26aya,  

嚩賀(十六)缽左缽左(十七)必吒必吒(十八)播吒野(十九)播吒野(二十) 

ma6a ma6a,  ma62paya    ma62paya,   sarva    karm25i 

末吒末吒(二一)末吒缽野(二二)末吒缽野(二三)薩哩嚩 羯哩摩尼(二四) 

chida chida, bhida bhida,  bhak=a bhak=a, meda manu=ya 

親那親那(二五)頻那頻那(二六)薄叉 薄叉(二七)彌那  末寫(二八) 
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rudhira m23sa,  meda majja rudhira  priya.     Ehyehi  

嚕提囉 末寫(二九)彌 末惹(三十)嚕提囉 必哩野(三一)伊係曳呬 

bhagavan  sarva vighn2ni,     sarva  vidy2ni,     sarva  

婆誐萬(三二)薩哩嚩尾覲那尼 (三三)薩哩嚩 尾迪尼(三四)薩哩嚩 

mantr25i,    sarva m9la-karm25i,      sarva m9la-grah2, 

滿怛囉尼(三五)薩哩嚩謨羅羯哩摩尼(三六)薩哩嚩 謨羅 仡囉賀(三七) 

hana hana,  bha#ja bha#ja, marda marda,   ida3 me k2rya3 

賀那賀那(三八)伴惹伴惹(三九)摩哩那摩哩那(四十)壹難彌迦哩煬(四一) 

s2dhaya, h93 n1l2ya    N1la-vajra-da572ya,   turu turu 

娑達野吽(四二)尼邏野(四三)尼羅嚩日囉難拏野(四四)睹嚕睹嚕(四五) 

vighna-vin2yaka3  n20ak2ya,   huru huru,     d1pta  

尾覲那尾那野剛(四六)那設迦野(四七)虎嚕虎嚕(四八)禰缽多 

ca572ya,  sarva 0atr952m    h4dayâdhi p17aya      chida  

贊拏野(四九)薩哩嚩設咄嚕赧(五十)紇哩那夜迪賓拏野(五一)親那 

chida,  vidy2n2m chedaka h93, vidy2n2m 0i=6a  karma  

親那(十二)尾迪那   砌那哥吽(五三)尾迪襄  室瑟吒 羯哩摩(五四) 

smara, samaya3  vajradhara vacan23,  marm25i  

三摩囉三摩煬(五五)嚩日囉達囉嚩左曩(五六)摩哩摩尾 

ni-k4ntaya     h93 h93, hana hana,  daha daha,  turu 

尼訖哩怛野(五七)吽吽(五八)賀那賀那(五九)那賀那賀(六十)睹嚕 
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turu,    kuru kuru,    huru huru,   pha6 pha6, h93 h93, 

睹嚕(六一)酤嚕酤嚕(六二)虎嚕虎嚕(六三)發吒發吒 吽   吽(六四) 

k4tântaye       deva-4=i     vidr2pak2ya,    hana hana 

訖哩旦怛曳(六五)禰嚩哩始(六六)尾捺囉缽迦野(六七)賀那賀那(六八) 

vajra-  da57ena sv2h2. 

嚩日囉 難尼那  娑嚩賀(六十九句) 

大力忿怒明王真言 

Mah2-bala mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, h93 h93 h93, pha6  pha6 

那莫   三滿多   沒馱曩(一)  唵   吽  吽  吽(二) 發吒 發吒 

pha6.  O3 o3,  ugra  09lap25i  h93 h93 h93 pha6 pha6 pha6.  

發吒(三)唵 唵  沃仡囉 輸羅播尼(四)吽  吽  吽 發吒發吒發吒(五)  

O3, jyotir-nirn2da  h93 h93 h93, pha6 pha6 pha6, 

唵吉踰底尼哩那那(六)吽 吽   吽(七)發吒發吒發吒(八) 

mah2-bal2ya sv2h2. 

摩賀 末邏野 娑嚩賀(九) 

吒枳忿怒明王真言 

^akki mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, ^akki  h93 ja`. 

那莫   三滿多   沒馱曩(一)   唵   吒枳(二)吽 弱(三) 
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不動尊大忿怒明王真言 

Acala-n2tha mah2-krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. O3, Acala- ce6a-   k25a,  

那莫   三滿多   沒馱曩(一)   唵  阿左羅 際吒(二)哥拏拏(三) 

da 6al da 6al, mo6a mo6a, ma6a ma6a, ta7a ta7a,   ti=6hat 

拏吒拏吒(四)謨吒謨吒(五)末吒末吒(六)怛吒怛吒(七)底瑟吒 

ti=6hat,   2-ve0a 2-ve0a,  mah2tmat2 p2la, dh9na dh9na,  

底瑟吒(八)阿尾設阿尾設(九)摩賀滿多 波羅(十)度那度那(十一) 

dhini dhini,   kh2da kh2da,   vighn2-m2raya;  m2raya- 

底尼底尼(十二)珂那  珂那(十三)尾朅曩摩囉野(十四)摩囉野(十五) 

du=623, bhak=aya  bhak=aya,  sarva3 kuru kuru,    kiri 

訥瑟燄  婆叉野(十六)婆叉野(十七)薩哩萬 酤嚕酤嚕(十八)枳哩 

kiri,     mah2-vi=ama vajra    spho6aya    spho6aya, h93 h93 

枳哩(十九)摩賀尾沙摩嚩日囉(二十)塞怖吒野(二一)塞怖吒野(二二)吽吽 

h93,  tri-  balita  ra{gha dattaka, 2m 2m 2m, h23 h23 h23, 

吽(二三)怛哩 末里多覽誐難多哥(二四)盎 盎 盎(二五)旱 旱 旱(二六) 

Acala-ce6a    spho6aya spho6aya    h9m, a-samadika tra6, 

阿左羅際吒(二七)塞怖吒野塞怖吒野(二八)吽 阿三滿底哥怛囉吒(二九) 

mah2-bala 02taya,  samaya3   mantr23 kh2d23, 

摩賀 末羅舍多野(三十)三摩羊(三一)莽怛覽   卡丹 (三二) 
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0udhyatu lokas tu=yatu      vajr1,     namo 'stu apratihata- 

輸迭睹  嚕哥(三三)窣睹設睹 嚩日哩(三四)那謨窣睹阿缽囉底曷多 

balebhya`    jv2laya   tra6,      a-saha nama` sv2h2. 

嚩哩毘藥(三五)入嚩邏野 怛囉吒(三六)阿薩賀 那莫  娑嚩賀(三十七句)  

降伏三界忿怒明王真言 

Trailokya-vijaya krodha vidy2-r2ja dh2ra51 

Nama` samanta buddh2n2m. Om, sumbha ni-sumbha h93,  

那莫   三滿多   沒馱曩(一)   唵    遜婆  尼遜婆    吽(一) 

g4h5a     g4h5a  h93, g4h52paya    g4h52paya   h9m,  

仡哩賀拏 仡哩賀拏 吽(二)仡哩賀拏播野 仡哩賀拏播野 吽(三) 

2-naya ho`, bhagavan vidy2-r2ja h93 pha6.   

阿那野 呼  婆誐萬(四) 尾迪囉惹 吽  發吒(五) 

大忿怒金剛菩薩真言 

O3, 09lini  sv2h2. 

唵  輸里尼 娑嚩賀(一) 
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大尊那菩薩真言 

Nama` sapt2n2m  samyak-sa3buddha ko61n2m.  

那莫   颯缽多曩(一)三藐訖   三沒馱    酤致曩(二) 

Tadyath2, o3, cale cule Cunde sv2h2. 

怛侄他(三) 唵  左隸祖隸 尊禰  娑嚩賀(四) 

甘露顰眉菩薩真言 

O3, bhaya n20ani, tr2sani     tr2saya    tr2saya,  

唵  跋野那設尼(一)怛囉娑尼(二)怛囉娑野(三)怛囉娑野(四) 

Bh4-ku6i ta61     v1ra 6il,  0vete  0veta-ja6ini  sv2h2.  

勃哩酤致怛致(五)吠囉致(六)稅帝(七)稅多惹致尼 娑嚩賀(八) 

一切三界大智橛真言 

O3, kha kha, kh2daya kh2daya, sarva  du=623 pha6,  

唵  朅朅(一) 朅怛野  朅怛野(二)薩哩嚩 訥瑟燄 發吒(三) 

k1laya    k1laya,   sarva  p2p23 pha6, h93 h93 vajra- k1la, 

計羅野(四)計羅野(五)薩哩嚩 播邦 發吒(六)吽吽(七) 嚩日囉計羅(八)  

vajradhara 2-j#2payati   k2ya-v2k-citta,    vajra- 

嚩日囉達嚕倪也波野底(九)哥野  嚩骨唧多(十)嚩日囉 

k1laya    h93 pha6. 

計羅野(十一)吽 發吒(十二) 

 



 13

身金剛三昧無二真言 

O3, chida chida, hana hana, daha daha,   d1pta  

唵  親那親那(一)賀那 賀那(二)那賀那賀(三) 侄缽多 

vajra-cakra     h93 pha6. 

 嚩日囉作訖囉(四)吽 發吒(五) 

大忿怒橛真言 

O3, vajra-  r2ja h9m. 

唵  嚩日囉 囉惹 吽(一)  

釘橛真言 

O3, hr1`.  O3 bh9r bhuvah.  

唵 紇哩(一)唵  部哩  普嚩 (二) 

日前菩薩真言（摩利支天） 

O3, M2r1cye   devat2ye  sv2h2. 

唵  摩哩唧曳(一)禰嚩多曳 娑嚩賀(二) 
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降伏大千界菩薩真言 

O3, mah2-sahasra  pra-mardan1    vara siddhi n2yike 

唵  摩賀  薩賀娑囉 缽囉末哩那尼(一)嚩囉 悉地 那曳計(二) 

ma5i vajr1    h93 pha6  sv2h2. 

摩尼 嚩日哩(三)吽 發吒 娑嚩賀(四) 

最上寶幢陀羅尼 

O3, bhagavati  dhvajâgra-key9ri    para-sainya  

唵  婆誐嚩底(一)特嚩惹仡囉計喻哩(二)缽囉 塞寧也 

vidhva3sana-kari,  sa-sainya pari-p2lani, ulk2-mukhe 

尾特網薩那羯哩(三)莎塞寧也 缽哩播羅尼(四)烏勒哥目契(五) 

kha kha, kh2hi kh2hi,  para-sainya,  ananta bhujena, 

朅朅(六) 佉呬 佉呬(七)缽囉塞寧也 (八)阿難多 部接那(九) 

ananta mukhena, pra-hara     pra-hara    h93 pha6 sv2h2. 

阿難多 目契那(十)缽囉賀囉(十一)缽囉賀囉(十二)吽發吒娑嚩賀(十三) 

大隨求菩薩真言 

O3, ma5i-dhar1  vajri5i     mah2 prati-  sar1  sv2h2. 

 唵 摩尼 達哩(一)嚩日哩尼(二)摩賀 缽囉底 薩哩 娑嚩賀(三) 
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持世菩薩真言 

O3, vasu-dh2r1,  mah2 vasu-dh2ra   m4=6ini     p2tini  

唵  嚩酥達哩(一)摩賀  嚩酥  達囉(二)沒哩瑟致尼 播底尼(三) 

vasu sv2h2. 

嚩酥 娑嚩賀(四) 
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